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.ً وتركاز انقدٌس يوسى انحبش،األحد انحادي عشس بعد انعنصسة
Weekly Service Schedule:
Saturday: 6:00 PM Vesper service
Sunday:
9:30 AM Matin’s Service
11:00 AM Divine Liturgy

اإلٌوثٍنا انحادي عشس
Tone 2

ًانهحن انثان
Eothinon11

(Troparion of the resurrection -Tone 2)
When Thou didst submit Thyself unto death, O Thou deathless and immortal One, then Thou
didst destroy hell with Thy Godly power. And when Thou didst raise the dead from beneath the
earth, all the powers of Heaven did cry aloud unto Thee: O Christ, Thou giver of life, glory to
Thee.
(Troparion of St. Moses the Ethiopian -Tone 1)
Thou didst prove to be a citizen of the desert, an angel in the flesh, and a wonderworker, O
Moses, our God-bearing Father. By fasting, vigil, and prayer thou didst obtain heavenly gifts,
and thou healest the sick and the souls of them that have recourse to thee with faith. Glory to
Him that hath given thee strength. Glory to Him that hath crowned thee. Glory to Him that
worketh healings for all through thee.
(Troparion of St-Philip -Tone 3)
O Holy Apostle Philip intercede with our merciful God to grant our souls, forgiveness of sins.
Kontakion:
By thy holy nativity, O pure one, Joachim and Anna were delivered from the reproach of
barrenness; and Adam and Eve were delivered from the corruption of death; thy people do
celebrate it, having been saved from the stain of iniquity, crying unto thee: The barren doth give
birth to the Theotokos, who nourisheth our life.

:انطسوبازٌاث
:)ً( نهقٍايت – بانهحن انثان
َّ
ػٕذِب ألّذٚ ،رهُٛ٘ ثجشق ال١أِذ اٌجذ
ٕئ ٍز١ د،دّٛ٠  الٞبح اٌز١ب اٌذٙ٠ أ،دٌّٛ اٌٝػٕذِب أذذسد ا
.بح اٌّجذ ٌه١ اٌذٌٟٗ ِؼط٦خ ا١ب اٌّغٙ٠ أ،ٓ١٠ٚاد اٌغّبٛغ اٌم١ّن جٛ ٘زف ٔذ،ٜاد ِٓ رذذ اٌضشِٛ٤ا
)(نهقدٌس يوسى انحبشً – انهحن األول
َاد صمجٍَّذٍٛاٌصٚ بسٙع٤اٚ َاٛص٤ثبٚ ،ت صبٔؼب
ِ ٌٍؼجبئٚ ،ثبٌجغُ ِالوبٚ ،غٕبٛ ِخ ِغز٠ اٌجشٟشدَ فٙظ
 فبٌّجذ.ٝعِٛ شخ ثبهللٛاٌّز
ب أثبٔب٠ ،ّْب٠هَ ثب١ٌٓ ا٠ط اٌّجبدسٛٔفٚ ، اٌغمّبءٟ فؤٔذَ رشف،خ٠ٚا٘ت اٌغّبٌّٛا
َ
.غ١ّخ ٌٍج١شف٤ اٌّجذ ٌٍفبػً ثه ا،جهَّٛ  رٞ اٌّجذ ٌٍز،حٛ٘جهَ اٌمٚ َّٓ ٌ
:)( نهقدٌس فٍهٍبس انسسول – بانهحن انثانث
.عٕبٕٛؼُ ثصفخ اٌضالد ٌٕف٠ ْ ا،ُ١ٌٗ اٌشد٦ اٌٝ رشفغ ا،جظ١ٍ١ظ ف٠ي اٌمذٛب اٌشعٙ٠ا
:انقنداق
ُ
ِّذ١ؼ٠ ٍٗ ف،ب غب٘شح أػزمب٠ ٌذن اٌّمذطّٛد ثٌّٛاء ِٓ فغبد اٛدٚ َآدٚ ،دٕخ ِٓ ػبس اٌؼمش أغٍمبٚ ُ١اوٛ٠ ْا
.برٕب١خَ د٠ٌٗ اٌّغز٦اٌذح اٚ  اٌؼبلش رٍذ:نٛٔذ
 صبسخب،صّخ اٌضالدٚ ِٓ شؼجه ار لذ رخٍّص
ِ
ِ

The Epistle:
The Lord is my strength and my song.
The Lord has chastened me severely.
The Reading from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians. (9:2-12)
Brethren, you are the seal of my apostleship in the Lord. This is my defense to those who would
examine me. Do we not have the right to our food and drink? Do we not have the right to be
accompanied by a wife, as the other apostles and the brothers of the Lord and Cephas? Or is it
only Barnabas and I who have no right to refrain from working for a living? Who serves as a
soldier at his own expense? Who plants a vineyard without eating any of its fruit? Who tends a
flock without getting some of the milk? Do I say this on human authority? Does not the law say
the same? For it is written in the Law of Moses, “You shall not muzzle an ox when it is treading
out the grain.” Is it for oxen that God is concerned? Does he not speak entirely for our sake? It
was written for our sake, because the plowman should plow in hope and the thresher thresh in
hope of a share in the crop. If we have sown spiritual good among you, is it too much if we reap
your material benefits? If others share this rightful claim upon you, do not we still more?
Nevertheless, we have not made use of this right, but we endure anything rather than put an
obstacle in the way of the Gospel of Christ.
انسسانت
، اٌشةٟذز١رغٚ ٟرٛل
. اٌشةٟٕأدثب أدث
29-9:2فصم ين زسانـت انقدٌس بطسس انسسول األونى انى أهم كوزنثوس
ّ حٛب اخ٠
 أٌؼٍّٕب،ٔششةٚ ً أٌؼٍّٕب ال عٍطبْ ٌٕب أْ ٔؤو.ٟٕٔٛفذص٠ ٓ٠ ػٕذ اٌزٟ ادزجبجٛ٘ ٘زاٚ  اٌشةٟ أٔزُ فٛ٘ ٟاْ خزُ سعبٌز
ّزجٕذ٠ ِٓ دذٔب العٍطبْ ٌٕب اْ ال ٔشزغً؟ٚ ثشٔبثبٚ صفب؟ أَ أبٚ ح اٌشةٛاخٚ ًي ثبِشأح أخذ وغبئش اٌشعٛال عٍطبْ ٌٕب أْ ٔج
زا ثذغتٙ أرىٍُّ ثٍّٟغ؟ أٌؼ١ؤوً ِٓ ٌجٓ اٌمط٠ الٚ ؼب١ لطٝشػ٠ ِٓ ٚؤوً ِٓ صّشٖ؟ أ٠ الٚ غشط وشِب٠ ِٓ  ٔفغٗ؟ٍٝإٌفمخ ػٚ لػ
 لبيٚ ا،ْشا١ ُّ ّّٖ اٌضٙ أٌؼ ًّ هللا ر.سا داسعبٛ ال ر ُى ُّ ص:ٝعِٛ طِٛ ٔبٟي ٘زا؟ فبٔٗ لذ ُوزت فٛم٠ عب٠ط اِٛظ إٌب١ٌ َّخ ا٠اٌجشش
ْٛى٠ ْ اٌشجبء أٌٍٍٝذاسط ػٚ  اٌشجبءٍٝذشس ػ٠ ْ ٌٍذبسس أٟٕجغ٠ ّٗٔ٤ .رٌه ِٓ أجٍٕب ال ِذبٌخ؟ ثً أّّب ُوزت ِٓ أجٍٕب
ْ . اٌشجبءٟىب ف٠شش
ْٟ فٛشزشو٠ ّْٚبد؟ اْ وبْ آخش٠ّب أْ ٔذصذ ِٕىُ اٌجغذ١ْ ػظٛى١ّبد أف١دٚاْ وّٕب ٔذٓ لذ صسػٕب ٌىُ اٌش
َ
ّ ءٟ؟ ٌىّٕب ٌُ ٔغزؼًّْ ٘زا اٌغٍطبْ ثً ٔذزًّ و ًّ شٌٝٚىُ أفٍغٕب ٔذٓ أ١ٍاٌغٍطبْ ػ
.خ١مب ِب ٌجشبسح اٌّغ٠ٌٛئال ٔغجّت رؼ

The Gospel
The Reading from the Holy Gospel according to St. Matthew. (18:23-35)
The Lord spoke this parable: “The kingdom of heaven may be compared to a king who wished to
settle accounts with his servants. When he began the reckoning, one was brought to him who
owed him ten thousand talents; and as he could not pay, his lord ordered him to be sold, with his
wife and children and all that he had, and payment to be made. So the servant fell on his knees,
imploring him, „Lord, have patience with me, and I will pay you everything.‟ And out of pity for
him the lord of that servant released him and forgave him the debt. But that same servant, as he
went out, came upon one of his fellow servants who owed him a hundred denarii; and seizing
him by the throat he said, „Pay what you owe.‟ So his fellow servant fell down and besought
him, „Have patience with me, and I will pay you.‟ He refused and went and put him in prison
until he should pay the debt. When his fellow servants saw what had taken place, they were
greatly distressed, and they went and reported to their lord all that had taken place. Then his lord
summoned him and said to him, „You wicked servant! I forgave you all that debt because you
besought me; and should not you have had mercy on your fellow servant, as I had mercy on
you?‟ And in anger his lord delivered him to the jailers, until he should pay all his debt. So also
My heavenly Father will do to every one of you, if you do not forgive your brother from your
heart.”

اإلنجٍم
فصم شسٌف ين بشازة انقدٌس يتى اإلنجٍهً انبشٍس 13-81:32
ُ
لبي اٌشة ٘زا اٌّضً٠ :شجٗ ٍِىٛد اٌغّبٚاد أغبٔب ٍِىب أساد أْ ٠ذبعـت ػج١ذٖ .فٍ ّّب ثـذأ ثبٌّذبعجخ أدعش
اٌٚ ٗ١ادذ ػٍ ٗ١ػششح آالف ٚصٔخٚ ،ار ٌُ ٠ىٓ ٌٗ ِب ٛ٠ف ،ٟأِش عّ١ذٖ أْ ُ٠جبع ٘ٚ ٛاِشأرٗ ٚأٚالدٖ ٚوً ِب ٌٗ
ٛ٠ٚف ٝػٕٗ .فخ ّش رٌه اٌؼجذ عبجذا ٌٗ لبئال :رّ ًّٙػٍ ّ ٟفؤٚف١ه و ًّ ِب ٌه .فش ّ
ق عّ١ذ رٌه اٌؼجذ ٚأغٍمٗ ٚرشن ٌٗ
اٌ ّذٚ .ٓ٠ثؼذِب خشط رٌه اٌؼجذ ٚجذ ػجذا ِٓ سفمبئٗ ِذٔٛ٠ب ٌٗ ثّئخ دٕ٠بس فؤِغىٗ ٚأخز ٠خٕمٗ لبئال :أٚفِٕ ٟب
ٌ ٟػٍ١ه .فخ ّش رٌه اٌؼجذ ػٍ ٝلذِٚ ٗ١غٍت اٌ ٗ١لبئال :رّ ًّٙػٍ ّ ٟفؤٚف١ه و ًّ ِب ٌه ،فؤثِٚ ٝعٚ ٝغشدٗ فٟ
اٌغجٓ دز٠ ٝـٛف ٟاٌذ .ٓ٠فٍّب سأ ٜسفمبإٖ ِب وبْ دضٔٛا جذا ٚجبإٚا فؤػٍّٛا ع١ـّذُ٘ ثىً ِب وبْ .دٕ١ئـ ٍز
 .ٟأفّب وبْ ٕ٠جغٌ ٟه أْ رشدُ
دػبٖ عّ١ذٖ ٚلبي :أّ٠ـٙب اٌؼجذ اٌشش٠ش و ًّ ِب وبْ ػـٍ١ه رـشوزـُٗ ٌه ّٔ٤ه غٍجذ اٌ َّ
أذ ا٠عب سف١مه وّب سدّزُه أٔب؟ ٚغـعت عّ١ـذٖ ٚدفؼٗ اٌ ٝاٌّؼ ِّزث ٓ١دز٠ ٝـٛف ٟجّ١غ ِب ٌٗ ػـٍ .ٗ١فٙىزا
أث ٟاٌغّب٠ ٞٚصٕغ ثىُ اْ ٌُ رزشوٛا ِٓ لٍٛثىُ و ًّ ٚادذ ٤خـ١ـٗ ّ
صالرـٗ.
اغفسوا بعضكى نبعض
ٌٍمذ٠ظ ٛ٠دٕب اٌز٘ج ٟاٌفُ
ارا أِؼّٕب إٌظش فِ ٟضً أج ً١أٌ ،َٛ١جذ ف ٗ١افبدح ػظّ .ٝف ٟاٌٛالغ٠ ً٘ ،عب٘ ٟغفشإٔب ِ٤ضبٌٕب
غفشاْ هللا ٌٕب؟ ٔذٓ ٔؼف ٛػٓ أِضبٌٕب ِٓ ػجبد هللا ،أِب هللا ػ ٕٗ١ف١ؼف ٛػّٕب ٔذٓ ػج١ذٖ.
أزجٗ اٌ٘ ٝزٖ إٌمطخ١ٌ :ظ ِىزٛثب “اْ ٌُ رغفـشٚا ٌٍٕـبط صالرٚ ”ُٙدغـت ،ثً “فٙىـزا أث ٟاٌغّبٞٚ
٠صٕغ ثىُ اْ ٌُ رزشوٛا ِٓ لٍٛثىُ و ًّ ٚادذ ٤خـ١ـٗ ّ
صالرـٗ” .الدـع و١ـف ٠ش٠ذ ٠غٛع أْ ٠شرـبح لٍجٕـب
ثبٌغـالَ ٚاٌطّؤٕٔ١خٚ ،رجزؼذ سٚدٕب ػٓ وً لٍكِ ،ذشَّسح ِٓ اٌشٛٙادٚ ،اْ ُٔظ َِ ٙش ٌٍمش٠ت خبٌص اٌّّ ٛدح.
اْ ٌُ رغفشٚا ٌ٣خشّ ٓ٠
ظشف آخشْ “ :
صالر ،ُٙفٍٓ ٠غفش ٌىُ ا٢ة
اٌجذ٠ش ثبٌزوش ِب لبٌٗ اٌّغ١خ فٟ
ٍ
اٌغّبّ ٞٚ
ٔضػّٓ ارا إٔب ّ
ّ
ّٔٓ ػٍ ٝغ١شٔب ثؼفٔٛب ػٕ ،ُٙفب٦فبداد ٌٕ٘ ٟب ٔذٓٚ .اْ أثَٕ١ب اٌؼف َٛ
صالرىُ” .فال
ػٕ ُٙفال ٍ٠ذك ث ُٙأ ٞظشس ،ثً ثزٚارٕب ،ار ٔ١ٙئ ٌٕب ػزاة اٌجذ ُ١اٌٙبئً.
ٌٕزذبػ اٌذمذ.
أسجٛوُ رفّّٛٙا ٘زٖ اٌذم١مخٌ ،ىٔ ٟزٕبع ٝرّبِب ِب عجّت ٌٕب إٌبط ِٓ ظٍُ ٚأٌُ ِٚشمّخ.
َ
ٌٕؼزجش أْ ٌٕب ف ٟاٌغفشاْ ِىغجآ أػظُ ،فعال ػٓ غّؤٕٔ١خ إٌفظ اٌز ٟرٕجُ ػٕٗ ،دّٕ١ب ّٔضً أِبَ اٌذّ٠بْ
ا٤عّ .ٝفٍٕؼٍُ خبصخ إٔب ،ثّصبٌذزٕب ٌّٓ أعبإٚا إٌ١ب ٕٔبي اٌغفشاْ ػٓ خطب٠بٔب اٌشخصّ١خ.
-----------------------------------------------------------------------------------------

Faith in Everyday Life
by Fr. Stephen Adams
from The Word, January 1991

ORTHODOX WORSHIP
Perhaps at the very heart of the Orthodox experience is its Liturgical expression. Liturgy
has always been the very center of Orthodox Christian life, not only as a form of devotion
or piety but also as an assembly of the People of God, gathered together in His name. For
the Orthodox, the Church essentially is not so much the symbol of security of doctrinal
guidance as it is an experience of communion with God, and this experience takes place,
first of all, in worship and more specifically in the Sacrament of the Eucharist. The
fullness of Christ‟s presence in the Eucharistic Liturgy is the main sign of God‟s
faithfulness to his Church, the great miracle of new life appearing to man.
Orthodox worship proved to be an extremely powerful means of expressing the Christian
Faith. For five hundred years, when the Orthodox Christians in the Middle East and the

Balkans were deprived of schools, books and other means of education by oppression, it
was the liturgical worship, performed in the language understood by all, which was able
to provide the faithful with essential religious instruction. A comparable phenomenon
took place in Russia and other eastern European communistic regions where government
regulations forbid all religious activities aside from worship in church.
In places where the Church can continue to perform in its social and missionary tasks, the
Liturgy is the criterion and the inspiration of every Orthodox Christian. If before I said
that the every day life experience of an Orthodox Christian is incarnational, it is also just
as importantly resurrectional. For the Orthodox, Easter or Pascha is the feast of feasts,
and this is when the faithful share in the eternity of Christ‟s resurrection, where we are
made “Sons of God” by His destruction of death through His own death.
A MOVEMENT TOWARD THE FUTURE
Faith in the everyday life of an Orthodox Christian is wholly bound up with the single
reality of Jesus Christ. The saving events of Jesus‟ life permeate every aspect of existence
for the Orthodox believer; from his worship, culture, customs to food and music. It is the
encounter with the living God as witnessed in the authoritative tradition of the apostles. It
is this living tradition, this steadfast faith which binds the believer in a personal
experience of fellowship with Christ and his fellow man.Despite the interrelationship of
faith and culture, Orthodox Christianity is not a folk tradition of some specific ethnic
group, neither is it an ancient relic “frozen” somewhere in the fourth century, but rather it
is the dynamic force in the daily existence of each believer. The faith of Orthodox
Christians is an attempt to bring the ancient wisdom of the Church into contact with the
questions posed by contemporary philosophy, science and social movements. The radical
cultural and spiritual transformation of recent times has created a wholly new situation. It
is up to the Orthodox Christian not merely to ignore or to assimilate but rather to confront
the challenges which face it, whether this be world hunger, oppression, discrimination or
new theological trends.
Faith in the everyday life of an Orthodox Christian is a great responsibility. Our vastly
changed cultural and intellectual experience leads us to place the Church in a new
position as listener, discerner and teacher. We must participate in helping to create the
future through an active involvement in living out our faith in its daily existence.
Orthodox Christianity cannot merely be a repetition of the past or a nostalgia of our
former glories but an effective transformer of the future. This can only come through a
re-discovery of Christ and the timeless truths of the Church in communion with all of
mankind.

(ابحث عن األو)
اٌج١ذ ٘ ٛا٥ٌ .َّ ٤ة دٚسٖ غجؼبّ ،
ٌىٓ ا٤عبط اٌ .َّ ٤زا اثذش ػٓ ا َّ ٤اٌّغ١ذّ١خ اٌ ّ
صبٌذخ! اٌىض١ش ِ ّّٓ ٔؼشف ِٓ اٌم ّذ٠غٓ١
اٌىجبس ،ف ٟوٕ١غزٕب ،وبٔذ ٚساءُ٘ أ ِّٙبد ل ّذ٠غبد١ٌ .ظ ألًّ ٘ئالء اِ١ٍ١ب ،أ َّ اٌم ّذ٠ظ ثبعٛ١ٍ١ط اٌىج١ش ٚغش٠غٛسٛ٠ط إٌّ١صصٟ
ٚثطشط اٌغّجغط ِّٚ ٟبوشٕ٠ب اٌ ّشا٘جخٚ .ال ألٍّٔٛٔ ُٙب٘ ،بد٠خ صٚجٙب اٌم ّذ٠ظ غش٠غٛسٛ٠ط إٌّضٕ٠ض ٞا٤ةٚ ،اٌم ّذ٠ظ غش٠غٛسٛ٠ط
االثٓ اٌّىّٕ ٝثـ"اٌالّ٘ٛر ّٚ ."ٟال أٔضٛعب ،أ َّ اٌم ّذ٠ظ ٛ٠دّٕب اٌ ّز٘ج ّ ٟاٌفُ .اِّٙ ٤بد اٌّغ١ذّ١بد ،دزّ ٝثشٙبدح غ١ش اٌّغ١ذ،ٓ١ّ١
وبٌفٍ١غٛف اٌٛصٕ ّ١ٌ ٟجبٔٛ١طّ ،
وٓ صٕ٠خ إٌّغبء ف ٟرٌه اٌ ّضِبْ (اٌمشْ ٘ٚ .)َ 4ىزا وبْ اٌذبي ف ٟو ًّ ج!ً١
ف ٟاٌّمبثً ،ف ٟاالٔذطبغ ،ف ٟربس٠خ اٌىٕ١غخ ،اثذش ػٓ ٚالغ ا َّ ٤إٌّذػّ .االعزٙبٔخ ثصالح اٌّشأح ٚرمٛا٘ب وضٚجخ ٚأ َّ ،وبْ،
دائّبٚ ،ساء ا٤صِبد اٌىجبس ف ٟوٕ١غخ اٌّغ١خ .عؼ ٟاٌشّجً اٌ ٝغٍت اٌ ّضٚاط ِٓ اِشأح رُشظ ٟشٛٙرٗ ِٓ ،ثٕبد اٌىٕ١غخ ٚغ١ش
اٌىٕ١غخ ،ثغطّ إٌّظش ػٓ ػّك اّ٠بٔٙب اٌمٚ ُ٠ٛرمٛا٘ب٘ ،زا اٌغّؼ ٟوبْٚ ،ال صاي ،اٌؼبًِ ا٤وضش رؤص١شا ف ٟدفغ اٌىٕ١غخ اٌ ٝدـبي
غ١ش صذ١خ ّ
أْ اٌشّجً اٌّئِٓ ٠زضّٚط ٌٕفغٗ .اٌشّجً اٌّئِٓ ٠زضّٚط ف ٟاٌّغ١خ ٌٚىٕ١غخ اٌّغ١خ .فمػ اٌشّ جً
االٔذطـبغ.
 ،ٞاٌشّجً اٌّز ٞال ٠جبٌ ٟثّغ١خ اٌشّةّ ٚال ثىٕ١غزٗ ّّٗ ٘ ،ف ٟاٌٚ ٌٗٛاٌؼشك ٚاٌغشاَ .غجؼبٔ ،فّ ُٙ
اٌ ّذ٘ش ّ
أْ اٌشجً ٠جذش ػٓ صٚجخ
ّ
ْ
ٌٚىٓ ٘زا ال ٠ىِ ،ْٛغ١ذّ١ب ،اال ف ٟاغبس اٌذ١بح اٌّغ١ذّ١خ ٚرى ٓ٠ٛاٌؼبئٍخ اٌّغ١ذّ١خ .اٌذتّ اٌذم١م ّ،ٟ
رؼججٗ ،أ٠ ٚشربح لٍجٗ ٌٙب،
اٌضٚاط .اٌذتّ ٠ؤر ِٓ ٟظّٓ اٌذ١بح اٌّشزشوخ ٌٍ ّضٚط ّ
ف ٟو ًّ دبي ،ال ٠ؤر ٟلجً اٌ ّضٚاط ثً ثؼذ ّ
ٚاٌضٚجخ .أ ِّب لجً اٌ ّضٚاط ،ف١ىْٛ
ِب ٠غ ّّ ٝثـ "اٌذتّ " أدٔ ٝاٌ ٝاالٔجزاة ٚاٌّ ً١اٌؼبغف ّ ،ٟاٌّزّ٠ ٞىٓ أْ ٠زغّ١ش إٔ٠ ٚمٍت اٌ ٝاػشاض أ ٚالِجبالح أ ٚدزّ ٝدمذ،
ثٍ١ٌ ٓ١خ ٚظذب٘ب .دٌٍٕ١ب ػٍ ٝرٌه ّ
أْ اٌىض١ش ،ٓ٠اٌ٠ ّّٓ ِ ،َٛ١زض ّٚج ْٛػٓ دتّ  ،وّب ٠ضػّٕ٠ ،ْٛز ْٛٙاٌ ٝغالقٚ ،عش٠ؼب فٟ
ّ
ٍّ
ّ
ّ
ّ
أغٍت ا٤د١بْ .ف ٟاٌذتّ ثزي ٚرعذ١خ ٚرخػ ٌٍزاد٘ٚ ،زا ال ٠زؤر ٝاال ثبٌخٛض ف ٟاٌذ١بح ِؼب .اٌؼٛاصف ف ٟاٌذ١بح ال ثذ ِٕٙب.
ٚاٌذتّ وبٌ ّشجشح ػشظخ ٌؼٛاصف ػٕ١فخ .فىٍّّب لبِٚذ اٌ ّشجشح اٌؼٛاصف ٚصجزذ ٚرشعّخذ جزٚس٘ب ف ٟاٌزّشاة ،رؼ ّّك اٌذتّ
ث ٓ١اٌ ّضٚط ٚاٌ ّضٚجخ ّٔٚذ اٌؼبئٍخ فِ ٟذجّزٙب ٚأِبٔزٙب ٌّغ١خ اٌشّةّ ٚف ٟرفبٔ ٟأفشاد٘ب د١بي ثؼع ُٙاٌجؼط!
 ْ٤اٌفز١بد اٌٍّٛار٠ ٟصٍذٓ ّ ْ٤
صخّ ،
اٌؼبئٍخ اٌّغ١ذّ١خ اٌ َٛ١ثخطش ،ثصٛسح خب ّ
٠ىٓ أ ِّٙبد ِغ١ذّ١بد رمّ١بد ثِ ْزَٓ لٍ١الد!
ّ
٠جذض ْٛاٌ َٛ١ػٓ اٌّشأح اٌٍّؼٛة اٌؼش١مخٚ ،رجذش اٌىٕ١غخ ػٓ اٌّشأح اٌّئِٕخ اٌزمّ١خ .اٌذتّ ا٤ص ،ً١فٔ ٟظشٔب٠ ،ضجذ ف ٟاغبس
اٌزّمٚ ،ٝال ٠ى ،ْٛف ٟاغبس اٌٚ ٌٗٛاٌؼشك ،ع ٜٛغّ١خ ص١ف ػبثشح!
ف ًٙرُشٕ٘ ٜبن ثؼذ َِٓ ٠غّغ؟!

Announcements
Orthodox Women’s Retreat
;Date: September 16, 17 and 18
Theme: “Healing wounds, strengthening relationships”,
;Guest speaker: Mat. Yvonne Lysack
;Place: Entheos Christian Retreat and Conference Center
For registration or more information call Ghada Ziadeh at (403) 240 2549.
September special services
Wednesday September 7, at 7:00 pm:
Evening Divine Liturgy for the feast of “The
”Nativity of the Theotokos
Tuesday September 13, at 5:00pm:
Great vespers + Lyttia + Orthros + Divine
Liturgy (at 7:00 pm) for The Feast of the
Elevation of the Holy Cross.
Friday September 16, at 7:00 PM:
Vespers for the feast of Sts Sophia and her
daughters: Faith, Hope and Love.
Friday September 23, at 7:00 PM:
Vespers for the feast of the Protomartyr Thekla,
and St. Silwan of Athos.

